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mente : porque estenderei minha mão

contra os moradores desta terra, diz

Jehovah.

13 Porque desdo menor delles até

o maior delles, cada qual se dá a ava

reza : e desdo Propheta até o Sacer

dote, cada qual usa de falsidade.

14 E curão o quebrantamento da

filha de meu povo levianamente, di

zendo, paz, paz : e não ha paz.

1 5 Porventura envergonhão-se de fa

zerem abominação 1 antes em manei

ra nenhuma se envergonhão, nem tam

pouco sabem ser confusos ; pelo que

cahirão entre os que cahem ; no tem

po de sua visitação tropeçarão diz Je

hovah.

16 Assim diz Jehovah, ponde-vos

nos cacaminhos. e olhai, e perguntai

pelas veredas antigas, qual seja o bom

caminho, e andai por elle ; e acharéis

descanso para vossa alma : e dizem,

não andaremos por elle.

17 Tambem puz atalaias sobre vo-

soutros, dizendo; estai attentos á voz

da buzina : e dizem, não escutaremos.

18 Pelo que ouvi vós gentes; e in-

forma-te tu, ó congregação! do que

se faz entre elles.

19 Ouve tu, ó terra ! eis que eu tra

rei mal sobre este povo, a saber, o

fruto de seus pensamentos : porque

não estão attentos a minhas palavras,

e minha lei regeitão.

20 Para que pois me virá o encenso

de Scheba, e a melhor cana aromati

ca de terras remotas 1 vossos holocaus

tos não me agradão, nem vossos sacri

ficios me são suaves.

2 1 Portanto assim diz Jehovah ; eis

que armarei a este povo tropeços : e

tropeçarão nelles pais e filhos junta

mente, o vezinho e seu companheiro ;

e perecerão.

22 Assim diz Jehovah ; eis que hum

povo vem da terra do Norte : e huma

grande nação se levantará das bandas

da terra.

23 Arco e lança trarão, crueis são,

o não usarão de misericordia ; sua voz

rugirá como o mar, e sobre cavallos

cavalgarão : dispostos como varões

para a guerra contra ti, ó filha de

Sião.

24 Já ouvimos sua fama, nossas

mãos desfalecérão: já angustia nos

tomou, e dores como da mulher que

está de parto.

25 Não saiais ao campo, nem andeis

pelo caminho : porque espada de ini

migo e espanto na do redor.

26 O filha de meu povo, cinge-te de

saco, e revolve-te na cinza, prantea

como por unico filho, pranto de amar

guras : porque presto virá o destruidor

sobre nosoutros.

27 Por torre de guarda-te puz entre

meu povo, por fortaleza : para que

soubesses e examinasses seu caminho.

28 Todos elles são os mais rebeldes,

que andão murmurando, são duvos

como bronze e ferro : todos elles sáo

corruptores.

29 Já o folie se queimou, o chumbo

se consumio com o fogo : em vão fun-

dio o fundidor tam diligentemente,

pois os mãos não são arrancados.

30 Prata regeitada os chamão : por

que já Jehovah os regeitou.

CAPITULO VII.

PALAVRA que foi dita a Jeremias

de Jehovah, dizendo :

2 Poem-te a a porta da casa de Je

hovah, e clama ali esta palavra: e

dize, ouvi a palavra de Jehovah, ó

todo Juda, os que entrais por estas

portas, para adorardes a Jehovah.

3 Assim diz Jehovah dos exercitos,

Deos de Israel, melhorai vossos cami

nhos e vossos tratos : e vos farei habi

tar neste lugar.

4 Não vos fieis em palavras falsas,

dizendo : templo de Jehovah, templo

de Jehovah, templo de Jehovah he

este.

5 Mas se de vems melhorardes vos

sos caminhos e vossos tratos; se de

veras fizerdes juizo entre o varão e

entre seu proximo :

6 Nem opprimirdes ao estrangeim,

orfão, e viuva, nem derramardes san

gue muocente neste lugar; nem a"

dardes apos deoses alheios para vosso

mal :

7 E vos farei habitar neste lugar, na

terra que dei a vossos pais, de seculo

em seculo.

8 Eis que vosoutros vos fiais de pa-
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lavras falsas, que não aproveitão de

nada.

9 Porventura furtareis, matareis e

adulterareis, e jurareis falsamente, e

perfumareis a Baal, e andareis apos

deoses alheios, a quem não conheceis?

10 E então vireis, e vos poreis pe

rante minha face nesta casa, que se

chama de meu nome, e direis : liber

tos somos, para fazermos todas estas

abominações.

1 1 He pois esta casa, que se chama

de meu nome, lmma caverna de sal

teadores em vossos olhos'! eis que

tambem eu o vi, diz Jehovah.

1 2 Porque ide agora a meu lugar, que

estava em Silo, aonde fiz habitar meu

nome ao principio : e vede o que lhe

fiz, pela maldade de meu povo Israel.

13 Agora pois, porquanto fazeis vo-

soutros todas estas obras, diz Jeho

vah ; e fallei a vós, madrugando e

faliando, e não ouvistes, e chamei-vos,

e não respondestes :

14 Farei tambem a esta casa, que se

chama de meu nome, em que vós

confiais, e a este lugar, que dei a vós

e a vossos pais, como fiz a Silo.

15 E vos lançarei de diante de mi

nha face : como lançei a todos vossos

irmãos, a toda a geração de Eph-

raim.

16 Pelo que tu não ores por este po

vo, nem levantes por elles clamor nem

oração, mem me importunes: porque

eu não te ouvirei.

17 Porventura tu não vês, o que an-

dão fazendo nas cidades de Juda, e

nas ruas de Jerusalem 1

18 Os filhos apanhão a lenha, e os

pais acendem o fogo, e as mulheres

amassão a massa : para fazerem bolos

lavrados á Rainha dos ceos, e offere-

cerem aspersões a deoses alheios, pa

ra me irritarem a mim.

19 Porventura me irritão a mim ?

diz Jehovah: e não antes a si mes

mos, para confusão de seus rostos <

20 Pelo que assim diz o Senhor Je

hovah, eis que minha im e meu furor

se derramará sobre este lugar, sobre

os homens, e sobre as bestas, e sobre

as arvores do campo, e sobre os frutos

da terra : e encender-se-ha, o não se

apagará.

21 Assim diz Jehovah dos exercitos,

Deos de Israel : acrescentai vossos

holocaustos a vossos sacrificios, e co

mei carne.

22 Porque nunca fallei a vossos pais,

no dia em que os tirei da terra de

Egypto. nem lhes mandei cousa algu

ma de holocausto e de sacrificio.

23 Porem esta cousa lhes mandei,

dizendo ; dai ouvidos a minha voz, e

eu serei vosso Deos, e vos sereis meu

povo: e andai em todo caminho, que

vos mandar, para que vós vá bem.

24 Porem não ouvirão, nem incliná

rão seus ouvidos, mas andárão nos

conselhos, no proposito de seu cora

ção malvado : e tornárão-se a tras, e

não a diante.

25 Desdo dia que vossos pais sahirão

da terra de Egypto, até o dia de hoje,

mandei-vos a todos meus servos os

Prophetas, cada dia madrugando, e

enviando.

26 Porem não me dérão ouvidos,

nem inclinárão seus ouvidos : mas en

durecérão seu toutiço, e fizerão peior

que seus pais.

27 Pelo que lhes dirás todas estas

palavras, mas não te darão ouvidos :

e chamar-lhes-has, mas não te respon

derão.

28 Pelo que dize-lhes, esta he a gen

te, que não dá ouvidos a a voz de Je

hovah seu Deos, e não aceita castigo :

já pereceo a verdade, e se arrancou

de sua boca.

29 Tosquia o cabello de tua cabeça,

e o deita fora, e levanta pranto sobre

as alturas ; porque já Jehovah regei-

tou e desamparou a gemção de seu

furor.

30 Porque os filhos de Juda fizérão

o que parece mal em meus olhos, diz

Jehovah : puzérão seus abominações

na casa, que se chama de meu nome,

para contaminala.

31 E edificárão os altos de Topheth,

que está no valle do filho de Hinnom,

para queimarem a fogo seus filhos e

suas filhas : o que nunca mandei, nem

subio em meu coração.

32 Pelo que, eis que dias vem, diz

Jehovah, que nunca se chamará mais

Topheth, nem valle do filho de Hin

nom, mas o valle da matança : e en
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torrarão em Topheth, por não haver

lugar.

33 E serão os corpos mortos deste

povo para comida a as aves dos ceos,

e aos animaes da terra : e ninguem

os espantará.

34 E farei cessar das cidades de Ju-

da, e das ruas de Jerusalem, voz de

folguedo, e voz de alegria, voz de es

poso, e voz de esposa : porque a terra

se tornará em assolação.

CAPITULO VIII.

NAQUELLE tempo, diz Jehovah,

tirarão os ossos dos Reis de Juda,

e os ossos de seus Principes, e os os

sos dos Sacerdotes, e os ossos dos Pro-

phetas, e os ossos dos moradores de

Jerusalem, fora de suas sepulturas.

2 E estende-los-hão ao Sol, e a a

Lua, e a todo o exercito do ceo, a quem

tiuhão amado, e a quem tinhão ser

vido, e apos quem tinhão ido, e a

quem tinhão buscado, e a quem se

tinhão prostrado: não serão recolhi

dos nem sepultados ; serão por esterco

sobre a face da terra.

3 E escolher-se-ha antes a morte do

que a vida de todos os residuos dos

que restarem desta malina raça, em

todos os lugares dos residuos, aonde

os lançei, diz Jehovah dos exercitos.

4 Dize-lhes mais, assim diz Jeho

vah ; porventura cahirão, e não se

tornarão a levantar? desviar-se-hão,

e não tomarão ?

5 Porque pois se desvia este povo de

Jerusalem com continuo desvio : retem

o engano, não querem tornar-se.

6 Bem escutei e ouvi, não fallão cou

sa recta, ninguem ha, que se arrepen

da de sua maldade, dizendo, que fiz

eu 1 cada qual se torna a sua carreira,

como cavallo que arremete com im

peto na batalha.

7 Até a cegonha no ceo conhece se

us tempos certos ; e a rola, e o grou,

e a andorinha, attentão para o tempo

de sua vinda : mas meu povo não con

hece o juizo de Jehovah.

8 Como pois dizeis : nosoutros somos

sabios, e a Lei de Jshovah está com-

nosco 1 eis que de veras em vão tra

balha a falsa penna dos Escribas.

9 Os sabios forão envergonhado*, fo-

rão espantados e presos : eis que re-

geitárão a palavra de Jehovah, quei

sabedoria pois terião ?

10 Pelo que darei suas mulheres a

outros, e suas herdades a quem as pos-

suão ; porque desdo menor até o mai

or cada qual delles se dá á avareza :

desdo Propheta até o Sacerdote cada.

qual delles usa de falsidade.

11 E curão a quebradura da filha de

meu povo levianamente, dizendo, paz,

paz : e não ha paz.

12 Porventura envergonhão-se de fa

zerem abominação ? antes em manei

ra nenhuma se envergonbão, nem sa

bem ser confusos : peto que cahirão

entre os que cahem, e tropeçarão no

tempo de sua visitação, diz Jehovah.

13 Certamente os apanharei, diz Je

hovah : já não ha uvas na vide, nem

figos na figueira, e até a folha cahio ;

e o que lhes dei, passará delles.

14 Porque aqui nos assentamos ?

ajuntai-vos, e nos entremos nas cida

des fortes, e ali nos callemos : pois já

Jehovah nosso Deos nos fez callar, o

nos deu a beber agua de fel ; porquan

to peccamos contra Jehovah.

15 Espera se paz, mas não vem cou

sa boa : tempo de cura, e eis terror.

16 Já desde Dan se ouve o ronco de

seus cavallos ; toda a terra está tremen

do do soido dos rinchos de seus fortes :

e vem e devorão a terra, e a abundan

cia ;della, a cidade e seus moradores.

17 Porque eis que envio entre vos-

outros serpentes e basiliscos, contra

os quaes não ha encantamento: e voa

morderão, diz Jehovah.

18 Meu refrigerio está em tristeza:

meu coração desfalece em mim.

19 Eis que a voz do clamor da filha

de meu povo já se ouve de terra de

mui longe ; porventura Jehovah não

está em Sião ? ou não está seu Rei em

ella ? porque me provocárão a ira com

suas imagens de vulto, com vaidades

dos alheios.

20 Já passou-se a sega, já acabou-

se o verão : e nosoutros não estamos

salvos.

21 Já estou quebrantado pela que

bradura da filha de meu povo : já an

do de preto, espanto pegou de mim.


